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ריטואל וסמל בתיקון ליל שבועות של יוסף קארו ושלמה הלוי אלקבץ.

הרצאה בקונגרס העולמי למדעי היהדות החמישה עשר, קיץ תשס"ט (2009)
מעמדו המיוחד של חג השבועות קשור למעמד הר סיני,
 שבו התגלה האל בפומבי לכלל האומה, ובשיאו הוענקו עשרת הדברות. במדרש מתוארת התגלות האל בהר סיני כשהוא מלוּוה בשכינה ובמלאכים, שוכני גן העדן,
 והמעמד נדרש כטקס כלולות של כנסת ישראל: הר סיני שעליו ניתנה התורה הוא החופה; המלאכים שהופיעו בסיני ועדת ישראל שלרגלי ההר הם שושביני הכלה ביום חופתה; והתורה, שניתנה באותו מעמד, היא קישוטי הכלה, המעוטרת באותו לילה לקראת חתנה השמימי.
  ובכמה מדרשים, התורה היא הכלה ומשה רבנו ועדת ישראל הם החתן.
  
טקסים מיוחדים בחג שבועות רמוזים במקורות קדומים. פילון מזכיר כת של בעלי מסתורין, התראפויטים, המתאספים אחת לשבעה שבועות ועורכים ליל שימורים הכולל משתה, לימוד תורה ושירת המנונות.
 ברם, מן הניסוח 'זה ערב של חג גדול מאד שנפל בחלקו מספר חמישים'
 לא ברור אם כוונת פילון לחג שבועות, החל בתום שבעה שבועות לספירת העומר, ביום החמישים, או לכינוס הנערך אחת לשבעה שבועות.
 גם בנצרות הוענקה לשבועות משמעות מיוחדת שכן במועד זה נחה רוח הקודש על תלמידי ישו.
 עם זאת, תיקון ליל שבועות במתכונתו המוכרת, דהיינו - המנהג לסמל את הנישואין השמימיים על ידי לימוד תורה כל הלילה, מתואר לראשונה באופן מובהק בספר הזוהר. בפרשת אמור נזכר מנהג חסידים ראשונים להישאר ערים וללמוד תורה בלילה, שבו המלכה מתקנת עצמה להתאחד עם המלך: 'בוא ראה, החברים מתקנים בזה הלילה תכשיטיה לכלה ומעטרים אותה בעטרותיה לגבי המלך'.
 ובהקדמה לספר הזוהר נוהג כך שמעון בר יוחאי: 'רבי שמעון היה יושב ועמל בתורה בלילה שהכלה מתחברת בבעלה. ששנינו: כל אלו החברים של בני היכל הכלה, צריכים באותו הלילה שהכלה מתכוננת להיות למחרת בתוך חופה עם בעלה, להיות עמה כל אותו הלילה. ולשמוח עמה בתיקוניה שהיא מתקנת עצמה, לעמול בתורה מתורה לנביאים ומנביאים לכתובים ובדרשות הפסוקים ובסודות החכמה, בגלל שאלו הם תיקונים שלה ותכשיטיה'.
  

למילה תיקון שני מובנים: יישור המעוות והסרת הפגם, במקרה זה – של התורה, שהרי לוחות הברית נשברו בחטא עגל הזהב, ושל השכינה, שגלותה מן הספירות הזכריות פוגמת באלוהות. וכן, תיקון במובן שיפור, קישוט ופיאור הכלה בתכשיטיה.
  ליבס הוכיח שהכינוס הגדול המתואר בספר הזוהר התרחש בליל שבועות:
  עשרה החברים הנוכחים בו הם השושבינים הארציים של הכלה, המייצגים את עשר הספירות ונקראים 'בני היכל הכלה' ו'בני חופתא' (בני החופה) בשל החופה השמימית הנפרשת עליהם. כל חבר קם בתורו כדי ללמוד את הלימוד המיוחד לו, וכך מיתקנים הפרצופים העליונים והשכינה מתקשטת לקראת הזיווג הקדוש, המתרחש למחרת, בחג שבועות.

ואולם, ספר הזוהר הוא מקור ספרותי וזהותן של הדמויות ההיסטוריות המסתתרות מאחורי גיבוריו אינה ידועה. ואילו התיקון הראשון, שמשתתפיו היו דמויות היסטוריות ידועות, התרחש במאה השש עשרה במעין דרמטיזציה, המחזה, של התיקון המתואר בספר הזוהר. גיבוריו היו יוסף קארו, מחבר שולחן ערוך, וחברו, שלמה הלוי אלקבץ, מחבר הפיוט 'לכה דודי'. 
שלמה אלקבץ כתב איגרת מפורטת, שבה תיעד את האירועים מן הרגע שבו 'הסכמנו החסיד ואני עבדו ועבדיכם עם החברים לעמוד על נפשנו ליל שבועות ולנדד שינה מעינינו'.
  אגב, הנוסח באיגרת הוא 'מהחברים' והוספתי את האות עי"ן כך שנוצרה המילה 'עם' החברים. זאת, על פי צֹפֶן 'נעלם', שבו מסתתרת אות נוספת בין שתי אותיות, ואלקבץ מעיד כי השתמש בו באיגרתו.
  משתתפי התיקון מכונים אפוא 'החברים' וגם 'החברים השלימים',
  כינוי לתלמידי חכמים, ששימש בישיבות הספרדיות באימפריה העות'מאנית לציון הלומדים הוותיקים.
 במדרש, נזכרים חברים בפסוק 'הַיּוֹשֶׁבֶת בַּגַּנִּים חֲבֵרִים מַקְשִׁיבִים לְקוֹלֵךְ הַשְׁמִיעִנִי' (שיר השירים ח, 13) והם נדרשים על מלאכי השרת, המקשיבים לתפילתם של ישראל.
 בספר הזוהר, בני החבורה של שמעון בר יוחאי מכונים חברים
 וגם המלאכים, הממונים על השירה בלילה ומקשיבים ביום לשירתם של ישראל.
  במקום אחר בספר הזוהר, נדרש הפסוק על נשמות הצדיקים בגן עדן, המקשיבות לקול הלימוד של הצדיקים החיים.
 מכאן, שגם יושבי ישיבה של מעלה נקראים חברים, והתיקון הוא לימוד בקול רם, שנועד להגיע לאוזניהם.
יש להדגיש, שהחברים בתיקון ליל שבועות שערכו קארו ואלקבץ לא היו משתתפים אקראיים אלא קבוצה מוגדרת, שחבריה נבחרו מראש והתחייבו להשתתף. בחירתם מראש מתאשרת מהמשך האיגרת, כאשר שלושה חברים ננזפו על שלא הופיעו בלילה הראשון של שבועות וכיוון שהמניין לא נשלם, התיקון נכשל והם נאלצו לחזור עליו בלילה השני.
  מאליו יובן, שאי אפשר לנזוף במשתתפים אקראיים אלא במי שהתחייבו לבוא והפרו את הבטחתם. זהו עניין מהותי, שכן הפרת הבטחה הוא עניינה המרכזי, אם גם הסמוי, של איגרת אלקבץ. יתר על כן, אלקבץ מעיד כי שלושה ימים לפני ליל שבועות טבלו וטיהרו עצמם כעדת ישראל לקראת מתן תורה, ומובן שמשתתפים אקראיים אינם יכולים להתכונן כנדרש. ולבסוף, כמו בחבורת הזוהר, כל חבר ייצג אחת מעשר הספירות על פי אישיותו ושורש נשמתו, ואין להניח שקבעו ייצוג חשוב כל כך כלאחר יד, בלי להכיר מראש את המשתתפים.
אלקבץ מפרט את סדר הלימוד הלילי, שהתקין על פי ספר הזוהר. בני החבורה למדו פרקים נבחרים מן התורה, העוסקים בבריאת העולם, מתן תורה ושיבת ציון בימי עזרא ונחמיה; פרק א ביחזקאל, שהוא הפטרת היום הראשון של שבועות, ופרק ג בחבקוק, שהוא הפטרת היום השני של שבועות בגולה; מזמור תהילים יט וכן מזמור תהילים סח, המתאר את הופעת האל בסיני ונדרש גם על עלייתו של משה למרום; מגילת רות, שעניינה גאולה, ומגילת שיר השירים, הנדרשת על כנסת ישראל. כמו כן למדו סדר זרעים במשנה, שעניינו הלכות הנוהגות בארץ ישראל. לבסוף למדו 'על דרך האמת'
 כלומר קבלה. המדרג אינו מקרי והוא משקף קו היסטורי אופקי –  מן העתיק אל החדש – היוצר גם קו אנכי מטא-היסטורי של ירידת הקול השמימי ועלייה במעלות הנבואה. גם תכני הלימוד יוצרים תבנית של בריאה, התגלות וגאולה ומשחזרים את הסדר הפנימי של הזמן היהודי, מגלות לגאולה. 

בעת שלמדו משנה נשמע לפתע הקול המדבר בפיו של יוסף קארו, כעדותו של אלקבץ: 'זיכנו בוראנו ונשמע את הקול מדבר בפי החסיד... קול גדול בחיתוך אותיות'. אלקבץ מזהה את השכינה הדוברת ומתאר את הופעתה בפיו של יוסף קארו בדפוס נבואת משה, שעליו נאמר: 'פֶּה אֶל פֶּה אֲדַבֶּר בּוֹ' (במדבר יב, 8). לא היה זה הגילוי הראשון של השליח השמימי, ישות אנדרוגינית נעלה, שקולה היה בוקע מפיו ומגרונו של יוסף קארו.
 ואולם, זו פעם ראשונה, שהישות השמימית התגלתה בפומבי, בנוכחות עדים. הנה כי כן, תיקון ליל שבועות שחזר את מעמד הר סיני, שבו התגלה האל בפומבי לכלל האומה: יוסף קארו, שהשכינה דוברת מפיו, הוא הנביא, בתפקיד משה רבנו, חתן השכינה; שלמה הלוי אלקבץ בתפקיד אהרן הכהן, האחראי על הטקס ועל סדרי הלימוד; החברים, המניין, בתפקיד עדת ישראל.

השכינה, שקולה בקע מפיו של קארו, פנתה לחברים: 'ידידי אהובי שלום לכם. אשריכם ואשרי יולדתכם... אשר שמתם על נפשיכם לעטרני בלילה הזה'. קולה נשבר כשסיפרה: '"אשר זה כמה שנים נפלה ראשי ואין מנחם לי ואני מושלכת בעפר חובקת אשפתות". נטושה בגלות, בניה "שוכבים על מטות שן וסרוחים על ערסותם",
 חולמים על "אלילי זהב וחמדת הממון"... ואילו הייתם משערים אחד מאלף אלפי אלפים וריבי רבבות מהצער אשר אני שרויה בו לא הייתה נכנסת שמחה בלבבכם ולא שחוק בפיכם בזוכרכם כי בסיבתכם אני מושלכת בעפר'.

בפנייתה של השכינה מהדהדים תיאורי החורבן במגילת איכה, והרושם שנוצר היה נורא הוד, כעדותו של אלקבץ: 'כולנו געינו בבכייה מרוב השמחה וגם בשמענו צרת השכינה בעוונותינו וקולה כחולה מתחננת אלינו'. תמיכת החברים חיזקה את השכינה והיא החלה לעודד אותם: 'חזקו ואמצו ועלצו בני ידידי המהדרים ואל תפסיקו הלימוד כי חוט של חסד משוך עליכם ותורתכם ערבה. ועלו לארץ ישראל כי לא כל העתים שוות ואין מעצור להושיע בין רב למעט'.
  

המרכיב הרביעי במתן תורה – כריתת הברית או חידושה – נועד אפוא לשכינה. ואמנם, השכינה נקטה לשון שבועה, שהמפר אותה מתחייב בנפשו: 'חזקו ואמצו' שבה והדגישה, 'והחזיקו עצמכם לגדולים כי אתם מבני היכל המלך. וזכיתם להיכנס לפרוזדור' כלומר זכיתם להתגלות, 'השתדלו להיכנס לטרקלין', כלומר לארץ ישראל: 'והיוצא מכם ונזור לאחור דמו בראשו'.

תביעתה של השכינה, שבני החבורה יעלו לארץ ישראל, נשאה גוון נבואי, שכן הנבואה מתייחדת בהטלת שליחות מפורשת הניתנת לניסוח מילולי. גם בחירת המילים אינה מקרית: הצירוף 'חזק ואמץ' נזכר שלוש פעמים בפרק א ביהושע, הן בנוגע להנחלת ארץ ישראל (פס' 6), הן בנוגע לשמירת מצוות התורה (פס' 7). התורה וארץ ישראל, שתיהן גילום של השכינה ובשתיהן מתממש תיקונה. וכמו במעמד הר סיני, החברים אישרו את הברית בשבועתם: 'ויענו כולם' מעיד אלקבץ 'ויאמרו נעשה ונשמע'. 

השילוב בין הצפוי, שחזור מעמד הר סיני (שמות יט) לבלתי צפוי, הציווי לעלות לארץ ישראל (יהושע א), מתחזק על ידי השימוש בשורש ע.ל.ה.: להעלות  את השכינה ולעלות לארץ ישראל. השימוש הכפול מדגיש את התלות ההדדית בין השכינה לבני החבורה: החברים יעלו לארץ ישראל כדי לגאול את השכינה מגלותה, והיא – בגאולתה – תגאל אותם מגלותם. דגם זה, 'לגאול ולהיגאל', מקשר בין תיקון השכינה בעולם השמימי לתיקון כנסת ישראל במישור הארצי, ובין היחיד לכלל: 'מכאן והלאה' מצווה השכינה 'תהיה עיניכם פקוחות על דרככם ואיש את רעהו יעזורו ולאחיו יאמר חזק. והחלש יאמר גיבור אני'.
 המטרה המשותפת תובעת אחדות – כל החברים ייגאלו בצוותא או שאיש מהם לא ייגאל. עיקרון הערבות ההדדית, המזין את חבורת המקובלים והופך אותם לעדה מלוכדת, מאפשר את מימוש התנאי, שהעמיד ספר הזוהר: אם יחזרו בתשובה ראשי הכנסת או כנסת אחת, בזכותם תתכנס כל הגלות.
  
***

האם קיימו החברים את השבועה ועלו לארץ ישראל? שאלה זו קשורה לתעלומה, האופפת  את איגרת אלקבץ, נסיבות כתיבתה וזהות נמעניה. איגרת אלקבץ היא מעשה אומנות הראוי למשורר. סגנונה בהיר ופיוטי, אך המסר עמום ומוצפן: יוסף קארו מכונה 'החסיד' ושאר המשתתפים בתיקון ליל שבועות מכונים 'החברים'; אין אזכור של המקום והזמן, שבהם נערך התיקון, וכן מקום כתיבת האיגרת ותאריך כתיבתה. אלקבץ, שחתם את שמו בשיבוש 'אלקוויץ' בשני ו"וים ויו"ד, תולה את העמימות בציווי לשמירת סוד: 'ומעיד אני שמים וארץ כי כל זה שדברתי פה ובקונטריס אינו חלק אחד ממאה וא'[חד] ואפי'[לו] בקונטריס ההוא תראו בין תיבה לתיבה סגולתאֶ
  לפעמים והיא הרא' (הוראה?) כי שם היה דבר נעלם ולא הורשיתי עצמי לכתוב אותו'.
 

אלקבץ מעיד כי העלה על הכתב פחות מאחוז אחד – 'חלק אחד ממאה וא'[חד]' – מתוכן הגילויים, וכי צירף לאיגרת קונטרס, שבו נרשמו גילויים נוספים. הוא מציין, שהאיגרת והקונטרס נכתבו בצֹפֶן ורומז כי המילים המוצפנות הן סגולת הכתבים כלומר המיטב שבהם,
 ואפשר להבחין בהן כאשר קוראים בין מילה למילה – 'בין תיבה לתיבה'. יתר על כן, במהדורה הראשונה של איגרת אלקבץ נדפסו שלוש נקודות בצורת אשכול ('סגולא' בארמית) מעל המילה סגולתאֶ
 בדומה לאחד מטעמי המקרא, המורה על הפסקה קצרה ונקרא 'סגול' (על פי מנהג הקריאה האשכנזי) או 'סגולתא' (על פי מנהג הקריאה הספרדי). בספר המשיב ובפרדס רימונים, סגול הוא 'סוד האש הלבן'
 כלומר הרווח בין האותיות השחורות, ונמצא, ששוב רומז אלקבץ כי מילים נוספות מסתתרות ברווח שבין המילים.
 יתר על כן, שלוש הספירות חסד, גבורה ותפארת, מכונות בספר הזוהר סגולתא
 והצורה המשולשת של הסגול מסמלת את גלגולי הנשמות של אדם הראשון ושל משה, שבהם מיתקנת דמות אדם עליון מן הפגמים שנגרמו בעטיו של חטא אדם הראשון.
  ייתכן, אפוא, שהזכרת הסגול נועדה לרמוז, שבאיגרת ובקונטרס כלולים גם סודות הגלגול, שהמלאך השמימי הבטיח לגלות ליוסף קארו.
  ההמשך 'כי שם היה דבר נעלם ולא הורשיתי עצמי לכתוב אותו' מסביר את האיסור שהוטל על אלקבץ לכתוב סודות נעלמים ובו בזמן רומז ל'נעלם'. שיטת הצפנה זו מבוססת על ערך האותיות שאין הוגין אותן, כלומר האותיות ה'נעלמות' בשמן של האותיות,
 ובאיגרת אלקבץ שימשה להשמטת אות (הפלוגרפיה) כשם ש'סגולתא' שימש להשמטת מילה, מעין הפלוגרפיה מורחבת.

התביעה להצפנת הכתוב אינה בלעדית לאיגרת אלקבץ, שכן הגבלה דומה הוטלה על יוסף קארו על ידי המלאך השמימי שנגלה לו והשביעו: 'ובכן הזהר לכתוב כל דבר שאני מחדש לך',
 אך בו בזמן אסר עליו לגלות תכנים מסוימים אלא לשותפי סוד בלבד: 'והלא לית לך לגלויי הא מילתא דבעינא לאודותעתך לשום בר נש אלא למאן דאתן לך רשות ואוף לא תיכתוב יתיה בגוונא דינדעין למקרי ליה בני נשא'
 (תרגום: ואין לך לגלות דבר זה שאני רוצה להודיעך לשום אדם אלא למי שאתן לך רשות, ואף לא תכתוב את זה בדרך שבני אדם יוכלו לקרוא זאת). הוראה פרדוקסלית זו הובילה את קארו לכתוב בצֹפֶן חלקים מסוימים ביומנו המיסטי. במגיד מישרים נזכרים צפנים, כגון: שמיטה (שמיטתא)
 הדומה לצֹפֶן 'נעלם' באיגרת אלקבץ, וכן גימטריא,
 מספר קטן
 ותמורה – קבוצת צפנים, המבוססים על חילופי אותיות בהתאם לסדר שנקבע מראש. הבולט בצפני התמורה הוא א"ת ב"ש,
 שהמלאך השמימי מורה ליוסף להשתמש בו כדי לזכות לגילוי אליהו,
  ובו נכתב סוד גלגולי נשותיו.
  

אין ספק: חלק מן הסוד אבד לעד. ואולם, במגיד מישרים ובאיגרת אלקבץ טמונים רמזים, שבעזרתם אפשר לשחזר כמה מן הפרטים, הנוגעים לנסיבות שבהן התרחש תיקון ליל שבועות ולתכלית התיקון. במסגרת זו אסתפק בשני עניינים: האחד – מועד תיקון ליל שבועות ומועד כתיבת איגרת אלקבץ, והשני –  זהות נמעני האיגרת. 

מועד כתיבת איגרת אלקבץ נלמד מן הקונטרס, שצירף אלקבץ לאיגרתו. בקונטרס זה נכלל החלק השני של הגילוי ליוסף קארו, שחלקו הראשון נרשם כגילוי השלישי באיגרת אלקבץ ונפתח במילים: 'וגם ביום השבת חזר הדיבור אל החסיד'.
 הגילוי מתייחד בכמה מרכיבים, המצויים רק באיגרת ובקונטרס. אחד המרכיבים הוא הזהות האנדרוגינית, זכר ונקבה בו בזמן, של הישות השמימית שדיברה מפיו של יוסף קארו: הנקבה מכונה 'השכינה' ו'האם המייסרת' והזכר מכונה 'המלאך  הגואל', שהוא כינוי השכינה בספר הזוהר.
 על פי המרכיבים היחידאיים ניתן לאתר את הקונטרס הכלול במגיד מישרים
 ומתוארך: שבת, כ' באדר א' שנת רצ"ו (12.2.1536). יש להניח, שאלקבץ כתב מיד עם צאת השבת וכך נלמד התאריך של כתיבת איגרת אלקבץ והקונטרס במוצאי השבת. חיזוק לתאריך מצוי בגילוי של המלאך השמימי ליוסף קארו, שהתרחש ביום שלישי, ראש חודש אדר ב' שנת רצ"ו (22.2.1536), ובו נזכרת כתיבת איגרת אלקבץ בלשון עבר. 
  יתר על כן, בגילוי נוזף המלאך השמימי ביוסף קארו על שהתעכב מ'ללכת לארץ ישראל' ומונה שלוש שנים להתעכבותו: 'כי עם היות שבתחילה אנוס היית. וגם שנה אחת אחרי שהתירו לך, לא היה לך לצאת. אבל אחר כך למה לא יצאת ללכת לארץ ישראל? כי אף על פי שהיו אז מלחמות היית מתעכב באנדרינופולי עד עברם'.
 מכאן, שתיקון ליל שבועות, שבו התחייבו יוסף קארו וחבריו לעלות לארץ ישראל, נערך בשנת רצ"ג (1533).
 התיקון הראשון נערך בלילה שבין יום חמישי ליום שישי, והתיקון השני נערך בלילה שבין יום שישי לשבת, ו'-ז' בסיוון  שנת רצ"ג (29-30.5.1533), שנתיים ותשעה חודשים לפני כתיבת איגרת אלקבץ והקונטרס.
 העיתוי אינו מקרי, שכן 'שנת רצ"ג לאלף השישי יהיה סוף הגלות'
 לפי חישובי הקץ של שלמה מולכו, הנערץ על השניים. ואמנם, השכינה מאשרת את סיום הגלות בנימוק 'כי לא כל העתים שוות'. 
העניין השני הוא זהות הנמענים: במגיד מישרים נזכרת 'חברייא קדישא' (חבורה קדושה), המתגוררת ב'קרתא רבתא'
 ואליהם הביא אלקבץ את האיגרת למען יעשו תשובה. בגילוי נוסף נזכרים 'הם וחברי סלוניקי' הקשורים ל'מקדשיך אשר בעיר הגדולה'.
 בהתאם לצֹפֶן המכונה 'שמיטה' אפשר להעתיק את ו"ו החיבור מראש המילה השנייה לראש המילה הראשונה, וכך נוצר הצירוף: 'והם חברי סלוניקי'. ואילו 'קרתא רבתא' הוא תרגום לארמית של העיר הגדולה, שהיא ה'עיר הגדולה הזאת עיר ואם בישראל', הנזכרת באיגרת אלקבץ כמקום שבו נערך התיקון.
  שני הכינויים מכוונים לסלוניקי, שנקראה במאה השש עשרה 'עיר ואם בישראל'.
 ייתכן, שכפל השמות של סלוניקי הוא חיקוי לכפל השמות של האם העליונה, ספירת בינה, ששתי אותיות – יו"ד וגם ה"א – רומזות לשמה, והיא 'כאתתא דאתעברת ואפקת בריין'
 (תרגום: כאשה מעוברת והוציאה בנים). נמצא, שתיקון ליל שבועות נערך בסלוניקי
 בחג שבועות של שנת רצ"ג (1533), ואיגרת אלקבץ נכתבה שנתיים ותשעה חודשים אחר כך ונועדה לבני החבורה בסלוניקי, שהשתתפו בתיקון. 
מה טעם ראה שלמה אלקבץ לכתוב איגרת ולספר על תיקון ליל שבועות למי שהשתתפו בו וידעו את צפונותיו? בנקודה זו טמונה מטרת האיגרת: איגרת אלקבץ לא נועדה להאיר את עיניהם של מי שאינם יודעים תיקון ליל שבועות מהו, אלא למי שיודעים – ושכחו: לחברים, משתתפי התיקון, ה'מוטבעים בטיט חמדת תבל והבליו', מעמידים פנים ששכחו את שבועתם לעלות לארץ ישראל. החידוש באיגרת איננו בדיווח על קיום התיקון אלא בגילוי השלישי, המתועד בסופה, שהתרחש שנתיים ותשעה חודשים אחרי התיקון: 'וגם ביום השבת חזר הדיבור אל החסיד… ואמר פעם ופעמיים ושלוש פקיד לחבריא כי יסתמרון מחובייהו' (תרגום: ואמר פעם ופעמיים ושלוש צווה לחברים כי ישתמרו מעוונם)
 שמשמעו בהקשר זה: צווה לחברים שימלאו את חובתם. 
איגרת אלקבץ נועדה אפוא לדחוק במשתתפי התיקון, שהתעלמו משבועתם כמעט שלוש שנים, לקיים את השבועה ולעלות לארץ ישראל לאלתר. כדי לשכנעם, אלקבץ נוקט באסטרטגיה מבריקה: הוא מחקה את סגנונה של השכינה, המקוננת שבניה שכחו אותה, וכמוה הוא מתרה ומפייס, משביע ומתחנן, חוזר על השבועה המשותפת ומנקה את יוסף קארו ואת עצמו מאחריות לגורל הנשארים: 'מאחר שנכנסו לפרוזדור ישתדלו ליכנס לטרקלין, כי אשר יצא החוצה דמו בראשו ואנחנו נקיים'.
  יתר על כן, בחזרה המשולשת על השבועה 'ואמר פעם ופעמיים ושלוש' מהדהדת ההתרעה של הנביא עמוס על שלושה פשעי דמשק,
  כמו גם השבועה המשולשת בשיר השירים: 'הִשְׁבַּעְתִּי אֶתְכֶם בְּנוֹת יְרוּשָׁלָ‏ִם מַה תָּעִירוּ וּמַה תְּעֹרְרוּ אֶת הָאַהֲבָה עַד שֶׁתֶּחְפָּץ' (שיר השירים ח, 4).
  אלקבץ רומז אפוא כי השכינה חוזרת עתה ומעוררת את אהבת החברים, מבשרת להם כי עת דודים הגיעה. בחתימת האיגרת, הוא שב ומפציר בחבריו שלא לסכן את חייהם בהתעלמות משבועתם: 'ואל שדי אתחנן כי ייתן בלבבכם לחוס על עצמכם ויזכני להתאחד עמכם על אדמת הקודש לעבדו שכם אחד אמן'.
  
חשיפת מטרתה של איגרת אלקבץ מאירה גם את קורות חייו של יוסף קארו בתקופה זו: מות אשתו הראשונה ושלשה מילדיהם במגפה, שפרצה בסלוניקי בשנת רצ"ד (1534), זמן קצר אחרי תיקון ליל שבועות.
 רגשי האשמה של יוסף קארו, שראה במותם עונש על התעכבותו בגולה; נישואיו בשנית ועקירתו לניקופול, עיר שדה על גדות הדנובה (היום בבולגריה), שבה כיהן אבי אשתו השנייה כרב המקום; מחלתו, והחלמתו כששלמה אלקבץ הגיע לבקרו. ולבסוף, התגלות המלאך השמימי, שפקד על קארו ואלקבץ לקיים את השבועה לאלתר. 

שלמה אלקבץ שב מניקופול לסלוניקי ועמו האיגרת, להראותה לבני החבורה. בסוף אותו שבוע, שבת כ"ז באדר א' שנת רצ"ו (19.2.1536), פרשות ויקהל-שקלים, דרש את דרשת הפרידה בפני באי בית המדרש של משה אלבילדה בסלוניקי
 והסביר את החלטתו לעלות לארץ ישראל לאלתר. זמן קצר אחר כך עזב את סלוניקי וחנה באדריאנופול, שבה המתין ליוסף קארו.
 כעבור זמן קצר הגיע קארו מניקופול והשניים נסעו  לקונסטנטינופול ובשלהי אלול שנת רצ"ו (1536) הפליגו לארץ ישראל. הם התיישבו בצפת, הסמוכה למירון, שם קבורים גיבורי ספר הזוהר, ומשם תתחיל הגאולה. לא ידוע מי מבני החבורה הקדושה קיים את שבועתו ועלה עמם לארץ ישראל, אך בעלייתם הניחו קארו ואלקבץ את היסוד לחבורה הקבלית הראשונה בצפת ולתור הזהב של הקבלה בעיר זו.
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� ראו: שמות רבה (פרשת כי תשא),  מהדורת חנוך וגשל, ירושלים תשס"א, פרשה מא סימן ה, עמ' תכז-תכח: 'וַיִּתֵּן אֶל מֹשֶׁה כְּכַלֹּתוֹ (שמות לא, 18). מהו ככלתו? אמר ר' שמעון בן לקיש... בשעה שנתן הקדוש ברוך הוא התורה לישראל, היתה חביבה עליהם ככלה שהיא חביבה על בן זוגה, מנין, שנאמר ויתן אל משה ככלתו'.


 �ראו: 'על חיי העיון', פילון האלכסדנדרוני, בתוך: פילון האלכסנדרוני כתבים א, ערכה סוזן דניאל-נטף, ירושלים תשמ"ו, סעיפים 90-64, עמ' 202-196.


� 'על חיי העיון', סעיף 65, עמ' 196.


 �ראו: רייפמאנן, יעקב, 'הערות והשגות', בית תלמוד ב, ירושלים תשכ"ט [דפוס צילום וויען תרמ"ב], עמ' 87 בהערה; וינשטוק, ישראל, במעגלי הנגלה והנסתר, ירושלים תש"ל, עמ' 189. 


� ראו: מעשי השליחים, פרק ב.


� זהר ז (פרשת אמור), עמ' תקנה. הציטוטים מספר הזוהר להלן לקוחים מספר זהר הקדוש עם לשון הקודש, תרגם יהודה אדרי, ירושלים תשנ"ח.


� זהר א, עמ' לט. וכן, ראו: לחובר, פישל ותשבי, ישעיה, משנת הזוהר ב, ירושלים תשנ"ב, עמ' תקלא – תקלב, תקע- תקעב (להלן: משנת הזוהר). תיאורים דומים כלולים בחיבור בעברית  של משה דליאון, 'סוד חג השבועות', וכן אצל דוד בן יהודה החסיד ושמעון לביא. ראו: חלמיש, משה, 'תיקון ליל שבועות', מחקרי חג 5 (תשנ"ד), עמ' 62-63.


� ליבס עמד על כך, שהפועל לתקן ביוונית נגזר מהמילה קוסמוס, שפירושה תכשיט האישה וגם שכלול העולם. לפיכך, 'אזדרזו בתיקוניכון' הוא 'הזדרזו לתקן את העולמות או לסמל בעצמכם את העולמות המתוקנים'. ראו: ליבס, יהודה, 'המשיח של הזוהר לדמותו המשיחית של ר' שמעון בר יוחאי' בתוך: הרעיון המשיחי בישראל, יום עיון לרגל מלאת שמונים שנה  לגרשם שלום, ירושלים תשמ"ב, עמ' 133 (להלן: 'המשיח של הזוהר').


� ליבס, 'המשיח של הזוהר', עמ' 215-208.


� קישוטי הכלה נמנים על פי עשרים וארבעה תכשיטי בנות ציון, שמונה הנביא ישעיהו: 'הָעֲכָסִים וְהַשְּׁבִיסִים וְהַשַּׂהֲרֹנִים: הַנְּטִיפוֹת וְהַשֵּׁירוֹת וְהָרְעָלוֹת: הַפְּאֵרִים וְהַצְּעָדוֹת וְהַקִּשֻּׁרִים וּבָתֵּי הַנֶּפֶשׁ וְהַלְּחָשִׁים: הַטַּבָּעוֹת וְנִזְמֵי הָאָף: הַמַּחֲלָצוֹת וְהַמַּעֲטָפוֹת וְהַמִּטְפָּחוֹת וְהָחֲרִיטִים: וְהַגִּלְיֹנִים וְהַסְּדִינִים וְהַצְּנִיפוֹת וְהָרְדִידִים: … חֲגוֹרָה … מַעֲשֶׂה מִקְשֶׁה … פְּתִיגִיל' (ישעיה ג, 24-18). במדרש נדרשו התכשיטים על כ"ד ספרי הקודש. ראו: שמות רבה (פרשת כי תשא),  מהדורת חנוך וגשל, ירושלים תשס"א, פרשה מא סימן ה, עמ' תכח: 'אמר ר' לוי אמר ר' שמעון בן לקיש: מה כלה זו מקושטת בכ"ד מיני תכשיטין כך תלמיד חכם צריך להיות זריז בכ"ד ספרים'� HYPERLINK "http://www.jewish-studies.info/7.htm" \l "_ednref25#_ednref25" \o "" ��. ובפירוט, ראו: וילהלם, יעקב דוד, 'סדרי תיקונים', עלי עי"ן, מנחת דברים לשלמה זלמן שוקן אחרי מלאות לו שבעים שנה, ירושלים תש"ח-תשי"ב, עמ' 146-125. 





� איגרת שלמה הלוי אלקבץ, בתוך: מגיד מישרים, יוסף קארו, ירושלים תש"ך, עמ' 18. הציטוטים מאיגרת אלקבץ להלן לקוחים ממהדורה זו אלא אם צוין אחרת (להלן: איגרת אלקבץ).


� איגרת אלקבץ, עמ' 19: 'כי שם היה דבר נעלם'. 


� איגרת אלקבץ, עמ' 19: 'כי החברים השלימים אשר ראו כל זה'.


� ראו: בנטוב, חיים, 'שיטת לימוד התלמוד בישיבות שאלוניקי ותורכיה', ספונות יג, ספר יוון ג (תשל"א-תשל"ח), עמ' מ.  


� ראו: שיר השירים רבה, מהדורת חנוך וגשל, ירושלים תשס"א, פרשה ח, עמ' רנז: 'אף על פי שישראל עוסקין במלאכתן כל ששת ימים, בשבת משכימים ובאים לבית הכנסת וקורין קריאת שמע ועוברין לפני התיבה וקורין בתורה ומפטירין בנביא. והקדוש ברוך הוא אומר להם בני הגביהו קולכם כדי שישמעו חברים של גביכם, ואין חברים אלא מלאכי השרת... בר קפרא אמר למה קרא למלאכי השרת חברים, לפי שאין ביניהם איבה וקנאה ושנאה ותחרות ומינות ופלוגת דברים'. גם בספרות ההיכלות יושבי מעלה מכונים 'החברים'. ראו: סינופסיס לספרות ההיכלות, פטר שפר (עורך), טובינגן תשמ"א, סעיף 111 (להלן: סינופסיס).


 �ראו: ליבס, יהודה, 'זוהר וארוס', � HYPERLINK "http://pluto.huji.ac.il/~liebes/zohar/zoharveros.doc ליד הערה 335" ��http://pluto.huji.ac.il/~liebes/zohar/zoharveros.doc ליד הערה 335�;  הנ"ל, 'גלם בגימטריא חכמה', http://pluto.huji.ac.il/~liebes/zohar/golem.doc ליד הערה 7. לדעת ליבס, בכינוי 'חברים' יש המשכיות בין ספר הזוהר לבין האקדמיה האפלטונית, שחבריה נתכנו philoi כלומר חבריו ואוהביו של אפלטון.  


� ראו: זהר א (פרשת לך לך), עמ' תכח; זהר ז (פרשת ויקרא), עמ' סב.


� ראו: זהר ד (פרשת שמות), עמ' צג.


� בנוסח איגרת אלקבץ במגיד מישרים לא ננקב מספר הנעדרים בלילה הראשון. ראו: מגיד מישרים, יוסף קארו, לובלין ת"ו, ד ע"ב: 'שם [במקווה] מצאנו שאר החכמים אשר לא נמצאו שמה בלילה ההוא'. ואילו בנוסח האיגרת בשני לוחות הברית נאמר, שבלילה הראשון נעדרו שלושה חברים. ראו: איגרת אלקבץ, בתוך: שני לוחות הברית, ישעיה הורוויץ, אמשטרדם ת"ט, מסכת שבועות, קפ ע"א: 'ויהי בבקר הלכנו וטבלנו כאשר עשינו שני ימים קודם ושם מצאנו לשלושה החברים אשר לא נמצאו שמה בלילה ההוא'. 


� איגרת אלקבץ, עמ' 18.


� על הגילויים המיסטיים של קארו, ראו:  אלטשולר, מור, 'תורת הנבואה וחוויית הנבואה של יוסף קארו', בתוך: בנימין איש שלום ועמיחי ברהולץ  (עורכים), בדרכי שלום, עיונים בהגות יהודית מוגשים לשלום רוזנברג, ירושלים תשס"ז, עמ' 293-273  (להלן: 'תורת הנבואה').


� על פי עמוס ו, 4: 'הַשֹּׁכְבִים עַל מִטּוֹת שֵׁן וּסְרֻחִים עַל עַרְשׂוֹתָם וְאֹכְלִים כָּרִים מִצֹּאן וַעֲגָלִים מִתּוֹךְ מַרְבֵּק'.


� איגרת אלקבץ, עמ' 18. 


� איגרת אלקבץ, עמ' 18. 


� איגרת אלקבץ, עמ' 19. 


� ראו: לחובר-תשבי, משנת הזוהר ב, עמ' תשמג. 


� איגרת אלקבץ, בתוך: מגיד מישרים, יוסף קארו, לובלין ת"ו, הקדמה, ג ע"א. 


� שם, שם. הנוסח בשני לוחות הברית, ישעיה הורוויץ, אמשטרדם ת"ט, מסכת שבועות, קפ ע"ב: 'ואפילו בקונטריס ההוא תראו בין תיבה לתיבה סגולתה בזה לפעמים. והיא הוכחה כי שם היה דבר נעלם ולא הרשתי עצמי לכתוב אותו'.


� ראו: המילון החדש ד, אברהם אבן-שושן, ירושלים 1991, עמ' 1759: סגולה –  'דבר חמדה, קניין יקר, אוצר נבחר'. 


� ראו: איגרת אלקבץ, בתוך: מגיד מישרים, יוסף קארו, לובלין ת"ו, הקדמה, ג ע"א.


� אידל, משה, 'עיונים בשיטת בעל "ספר המשיב"', ספונות יז (תשמ"ג), עמ' 193: 'סוד הסגול הוא סוד הרוחניות כלו וסוד האש הלבן כלו'. וכן, ראו: פרדס רמונים, משה קורדואירו, קארעץ תק"ם [שאלוניקי שמ"ד], שער פרטי השמות, פרק חמישי, קג ע"ב. ושם, שער הנקודות, פרק רביעי, קעג ע"ב, הסגול הוא 'הי"סוד עומד בין המים והאש'.  


� הרמז בנוי על משחק מילים, שיסודו בדמיון בין צליל המילה 'סגלתא' – רכוש בארמית, לצליל המילה  'סגולא' – אשכול בארמית.  


� ראו: לחובר-תשבי, משנת הזוהר ב, עמ' תטו.


� ראו: ליבס, יהודה, פרקים במילון ספר הזהר, סעיף 79 עמ' 344, סעיף 117 עמ' 354 http://pluto.huji.ac.il/~liebes/zohar/prakim.doc.


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 4: 'סודות הגלגול אני עתיד לגלות לך'. הציטוטים ממגיד מישרים להלן לקוחים ממהדורת יחיאל אברהם בר לב, פתח תקוה תש"ן, אלא אם צוין אחרת.  


� ראו:  אידל, משה, פרקים בקבלה נבואית, ירושלים 1990, עמ' 180 הערה 303: 'בלשון חסידי אשכנז דהיינו הערך של האותיות המצטרפות לאותיות התיבה. במקרה זה התיבה משה הנעלם שלה [מ]מ+ [ש]ין+[ה]א דהיינו "מאין"'. וראו: דן, יוסף, חסידות אשכנז בתולדות המחשבה היהודית ג, רמת אביב תשנ"א, עמ' 16: '"נעלם" שייך 'לתחום המספרים ועניינו באפס, דהיינו בהיעדרן של אותיות מסוימות מפסוקים ומפרשיות, שאף להיעדרן יש טעם רעיוני' (להלן: חסידות אשכנז).


� מגיד מישרים, עמ' 395.


� מגיד מישרים, עמ' 38.


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 31. שמיטה היא השמטת אות מסוימת, הנבלעת ונכללת באות שלפניה. צֹפֶן זה דומה לשני צפנים מבית מדרשם של חסידי אשכנז, 'כתבן ולא קרין' ו'קרין ולא כתבן', שבעזרתם מתפרשות המילים במקרא, שבהן הכתיב שונה מן הקרי. ראו: דן, חסידות אשכנז ג, עמ' 17.


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 55. גימטריא מבוססת על הערך המספרי של אותיות האל"ף-בי"ת.


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 181. 'מספר קטן' הוא חיבור הערך המספרי של אותיות האל"ף-בי"ת בלי לחשב את האפסים.


� המלאך מנמק את חילוף האותיות בצֹפֶן א"ת ב"ש בבריאת האותיות בהיפוך. ראו: מגיד מישרים, עמ' 363: 'האי הוא ברזא דאתוון מסדרין לעיל בסדרא דתשר"ק ונפקו לעלמא בסדרא דא'ב'ג'ד' (תרגום: אלו הם בסוד האותיות המסודרות למעלה בסדר של תשר"ק וירדו לעולם בסדר של א'ב'ג'ד'). הסבר זה הולך בעקבות פירוש רש"י לבראשית כה, 26: 'וְאַחֲרֵי כֵן יָצָא אָחִיו וְיָדוֹ אֹחֶזֶת בַּעֲקֵב עֵשָׂו וַיִּקְרָא שְׁמוֹ יַעֲקֹב': יעקב נוצר מטיפה ראשונה ועשו מן השנייה, צא ולמד משפופרת שפיה קצרה תן לה שתי אבנים זו אחר זו, הנכנסת ראשונה תצא אחרונה, והנכנסת אחרונה תצא ראשונה, נמצא עשו הנוצר באחרונה יצא ראשון, ויעקב שנוצר ראשונה יצא אחרון, ויעקב בא לעכבו שיהא ראשון ללידה כראשון ליצירה'. על הצירוף תשר"ק כשם קדוש, ראו: שפר, סינופסיס, סעיף 364: 'אלו עשרים ושתים אותיות שהם עשרים ושנים שמות מאות אחת של תורה. תשרק צפעס נמל כיטח זוהד גבא'. על הצירוף תשר"ק כשם המפורש ושימושיו המאגיים, ראו: אידל, משה, החוויה המיסטית אצל אברהם אבולעפיה, ירושלים תשמ"ח, עמ' 107; הנ"ל, עולם המלאכים בין התגלות להתעלות, תל אביב 2008, עמ' 28 הערה 51.  


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 31; אלטשולר, 'תורת הנבואה', עמ' 470.


� ראו: אלטשולר, מור, 'מגלה לו סוד נשותיו, פרקים בביוגרפיה המשיחית של ר' יוסף קארו', דברי הקונגרס העולמי השלושה-עשר למדעי היהדות (תשס"א), עמ' 8-1 (להלן: 'מגלה לו סוד נשותיו').


http://www.jewish-studies.info/sod-neshotav.htm.


� איגרת אלקבץ, עמ' 19.


� ראו: לחובר-תשבי, משנת הזוהר א, עמ'  ע-עב, רך, שמה-שמו, תמח; ליבס, 'המשיח של הזוהר', הערה 70: 'בגוף הזוהר המלאך מטטרון מזוהה עם השכינה'.


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 114, 187, 369, 381.


� ראו: מגיד מישרים, עמ' 391.


� שם, שם.


� כך גם לדעת אליאור. ראו: אליאור, רחל, 'ר' יוסף קארו ור' ישראל בעל שם טוב: מטמורפוזה מיסטית, השראה קבלית והפנמה רוחנית', תרביץ סה (תשנ"ו), עמ' 675 הערה 13.  


� השוו: ורבלובסקי, ר"י צבי, ר' יוסף קארו בעל הלכה ומקובל, יאיר צורן (מתרגם), ירושלים תשנ"ו, 


עמ' 114-112 (להלן: קארו); פכטר, מרדכי, 'דרשת - פרידה של ר' שלמה אלקבץ בשאלוניקי', מצפונות צפת, מחקרים ומקורות לתולדות צפת וחכמיה במאה הט"ז, ירושלים 1994, עמ' 29-17 (להלן: 'דרשת-פרידה'). ורבלובסקי ופכטר הניחו כמובן מאליו, שאיגרת אלקבץ נכתבה זמן קצר אחרי תיקון ליל שבועות. לדעת ורבלובסקי, התיקון נערך בלילי שבועות של שנת ר"ץ (1530) או רצ"ד (1534) ופכטר אימץ את התאריך המאוחר מבין השניים. ברם, פכטר מצא בכתב יד הבריטיש מוזיאום 1150 חלקים מדרשת הפרידה של שלמה אלקבץ מבני סלוניקי, שבה הסביר אלקבץ מדוע החליט לעלות לארץ ישראל לאלתר. אלקבץ דרש פסוק מפרשת ויקהל, הנקראת בחודש אדר, ומכאן הסיק פכטר שדרשת הפרידה נישאה בשבת, כ"ז באדר שנת רצ"ד (14.3.1534), פרשות ויקהל-פקודי. לשיטתו, תיקון ליל שבועות נערך באותה שנה, כלומר בתאריכים ה'-ו' בסיוון שנת רצ"ד (19-20.5.1534), שלושה חודשים אחרי דרשת הפרידה של אלקבץ. אם נאמץ סדר דברים זה, תתקבל תוצאה אבסורדית, לפיה אלקבץ הסביר לבני סלוניקי מדוע החליט לעלות לארץ ישראל (בדרשת הפרידה שלו) שלושה חודשים לפני שקיבל את ההחלטה לעלות לארץ ישראל (בתיקון ליל שבועות). 


� אשכולי, אהרן זאב, התנועות המשיחיות בישראל, ירושלים תשמ"ח, עמ' 392.   


� מגיד מישרים, עמ' 386.


� מגיד מישרים, עמ' 391.


� ראו: איגרת אלקבץ, עמ' 18: 'ועל ידיכם נתעליתי הלילה הזה ועל ידי החבירים אשר בעיר הגדולה הזאת עיר ואם בישראל'. המשפט מכיל סתירה פנימית, שהרי 'הזאת' מכוון לה'עיר הגדולה הזאת עיר ואם בישראל', שבה 'על ידיכם נתעליתי' וגם 'על ידי החבירים אשר בעיר הגדולה הזאת עיר ואם בישראל'. אף כאן ו"ו החיבור בתוך המשפט מיותרת, ובהשמטתה מתקבל משפט בעל תחביר מדויק: 'ועל ידיכם נתעליתי הלילה הזה, על ידי החבירים אשר בעיר הגדולה הזאת עיר ואם בישראל'. נמצא, שהשכינה פנתה לחברים בגוף שני 'על ידיכם', וחזרה והדגישה את פנייתה אליהם בגוף שלישי: 'על ידי החבירים אשר בעיר הגדולה הזאת עיר ואם בישראל'. מכאן, שה'עיר הגדולה הזאת' היא גם 'עיר ואם בישראל' שבה התגלתה השכינה בתיקון ליל שבועות, ו'על ידיכם' הוא 'על ידי החבירים'. השוו: ורבלובסקי, קארו, עמ' 115-107, 272-270. ורבלובסקי לא הבחין בסתירה הפנימית במשפט והסתבך בה. מסקנתו, שהכינוי 'בעיר הגדולה הזאת' מכוון לאדריאנופול, סותרת את מסקנתו, שתיקון ליל שבועות נערך בניקופול ולכן 'הזאת' אינה יכולה להיות אדריאנופול. יתר על כן, אם דברי השכינה מלמדים על שתי חבורות מקובלים, כסברתו, הרי שהמילה 'הזאת' מיותרת מפני ש'בעיר הגדולה הזאת' היא העיר שבה נמצאים קארו ואלקבץ, ואילו העיר של בני החבורה השנייה צריכה להיקרא 'בעיר ההיא'. לפי המסקנה של ורבלובסקי, המשפט צריך היה להיכתב כך: 'ועל ידיכם... ועל ידי החבירים אשר בעיר הגדולה ההיא עיר ואם בישראל'.  


� על פי שמואל ב כ, 19. וביוונית –  מטרופוליס (מטרו-אם, פוליס-עיר), עיר הראשה, המזינה את ערי השדה והכפרים שמסביבה. וראו: בן-נאה, ירון, יהודים בממלכת הסולטנים, החברה היהודית באימפריה העות'מאנית במאה השבע עשרה, ירושלים תשס"ז, עמ' 59.


� מגיד מישרים, עמ' 30.


� מיקום התיקון בסלוניקי מסביר את תיאורם של בני החבורה כמי ש'שוכבים על מטות שן וסרוחים על ערסותם', חולמים על 'אלילי זהב וחמדת הממון'. הבסיס הספרותי הוא אמנם פסוק מקראי (עמוס ו, 4) אך ההקשר העכשווי הוא אורחות חייהם של יהודי סלוניקי במאה השש עשרה: מגורשי ספרד הקימו בעיר תעשייה משגשגת של ייצור משי ובדים רקומים בחוטי כסף, ליטוש אבני חן, שהובאו ממרחקים, וייצור תכשיטים. מנהגם להתפאר בעושרם היה מנקר עיניים עד כדי כך שרבני סלוניקי פרסמו בשנת שי"ד (1554) הסכמה, האוסרת על הנשים לצאת בלבושי פאר וב'כלי כסף וכלי זהב נזמים ושלשלאות או אבנים טובות או מרגליות'. ההגבלות נועדו לפקח על צניעותן של נשים, להימנע מהגדלת המסים מצד השלטון העות'מאני ולמתן את העוינות של האוכלוסייה היוונית-אורתודוכסית בעיר. ראו: בן-נאה, ירון, 'מיגדר נשי והגבלתו בתקנות בענייני מוסר של יהודי האימפריה העות'מאנית', פעמים  105-106 (תשס"ו), עמ' 127-149.


� על פי שמואל ב כב, 24; תהלים יח, 24.


� איגרת אלקבץ, עמ' 19.


� ראו: עמוס א, 3: כֹּה אָמַר ה' עַל שְׁלֹשָׁה פִּשְׁעֵי דַמֶּשֶׂק וְעַל אַרְבָּעָה לֹא אֲשִׁיבֶנּוּ. ופירוש רש"י: 'כבר נהגתי עמהם כמדותי לוותר להם על ג' פשעים'. 


� השבועה חוזרת בשיר השירים ב, 7; שם ג, 5. יש לציין, שכאשר אומרים או עושים דבר מה שלוש פעמים נוצרת חזקת ג' פעמים. בהקשר ההלכתי, החזרה המשולשת היא טענה היוצרת חזקה, שהרי 'כל חזקה שאין עמה טענה אינה חזקה' (משנה, בבא בתרא, פרק ג משנה ד). תודתי למיה לוי על  ההערה.


� איגרת אלקבץ, עמ' 20.


� ראו: יצחק שמואל עמנואל, מצבות שאלוניקי א, ירושלים תשכ"ג, עמ' 70; אלטשולר, 'מגלה לו סוד נשותיו'.


� תיארוך זה עולה בקנה אחד עם מסקנתו של פכטר, שדרשת הפרידה של אלקבץ נישאה בפרשת ויקהל, אף שלא בשנת רצ"ד (1534) כסברתו אלא בשנת רצ"ו (1536). 


� תקופת שהותו של אלקבץ באדריאנופול נלמדת מברית הלוי, שחיבר עבור חכמי אדריאנופול. אלקבץ מתייחס בברית הלוי לחיבורו הקודם, אילת אהבים, כאל חיבור כתוב. כיוון שכתיבת אילת אהבים הסתיימה בי"ב בחשוון שנת רצ"ו (10.10.1535), הרי שברית הלוי נכתב אחרי מועד זה. יתר על כן, חליפת איגרות בין שלמה אלקבץ ליוסף קארו כלולה הן בברית הלוי הן במגיד מישרים, שבו היא מתוארכת 'אור ליום ו' ל' לניסן שהוא ר"ח [ראש חודש] אייר'. תיארוך זה מאפשר לדייק עוד יותר את כתיבת ברית הלוי לחודשים ניסן-אייר שנת רצ"ו (מרץ-אפריל 1536), שבהן שהה אלקבץ באדריאנופול וקארו עדיין לא הגיע מניקופול. ראו: אילת אהבים, שלמה הלוי אלקבץ,  ויניציאה שי"ב, סד ע"א; ברית הלוי, שלמה הלוי אלקבץ, ירושלים תשנ"ז [למברג תרכ"ג], עמ' רפב; מגיד מישרים, עמ' 361; ורבלובסקי, קארו, עמ' 107-106; פכטר, 'דרשת-הפרידה', עמ' 22. 





